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К ДАТИРОВКЕ ДВУХ ГРАМОТ С УЙГУРСКИМИ ЗАПИСЯМИ

В настоящей заметке пересматривается чтение уйгурских приписок на двух древнерусских духовных – великой 
княгини Софьи Витовтовны 1452 г. и Есипа Окинфова 1459 г., а именно название месяца, с 1861 г. истолковываемое 
как «ноябрь». Предлагаемое чтение Ïr,onÎk  соответствует древнерусской форме «генварь» (январь).
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Коллективная расшифровка уйгурских записей на двух древнерусских грамотах, в настоящее 
время имеющих шифры: РГАДА. Ф. 135 (Государственное древлехранилище хартий и  руко-
писей). Отд. 1. Рубр. I. № 20 и Научно-исторический архив Санкт-Петербургского Института 
истории РАН (далее – Архив СПбИИ РАН). Русская секция. Кол. 41 (Коллекция Н. Г. Головина). 
Ед. хр. 24, изложена еще в 1861 г. Она предлагала чтение «Алтмышда янбаря аинда» и перевод 
«В шестидесятое (лето) в январе месяце» для первой из них, духовной великой княгини Софьи 
[Оболенский]. Последний штрих в нее внес монголовед Алексей Александрович Бобровников 
(1821/2–1865), который предложил с помощью тюрколога Николая Ивановича Ильминского 
(1822–1891) в  письме к  Владимиру Владимировичу Вельяминову-Зернову (1830–1904) не-
сколько поправок к предыдущему чтению и интерпретации записи: «нубаря» вместо «янбаря», 
сдвинув дату на два месяца pаньше, и «икида» («второго») вместо «аинда» («месяца»), что 
дало точную дату, соответствующую 02.11.1451 по сентябрьскому стилю. A. А. Бобровников от-
метил также необычное написание некоторых букв [Бобровников]. Попытка показать его чтение 
на факсимильном снимке дана в работе автора этих строк [Морозов, с. 196, рис. 3]. На другой 
грамоте, духовной Есипа Окинфова, оказалась аналогичная дата «алтмыш йидида янбари-нынг 
он йидида» («в шестьдесят седьмое, января в семнадцатый»), что соответствовало 17.01.1459. 

Вернуться к датировке записей на обеих грамотах, в частности к интерпретации важного 
для датировки русского названия месяца, позволили современные технические возможности 
факсимильного воспроизведения. На приведенных к единому масштабу снимках названия ме-
сяцев выглядят следующим образом:
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Их сравнение показывает одно и  то же слово с  несколькими омографами и, с  другой 
стороны, объясняет чтение А. А. Бобровникова. Различие сводится к началу слова. На духов-
ной великой княгини Софьи вторая и третья буквы сливаются в начертание, соответствующее 
в уйгуро-монгольской графике гласному «у» (o). На снимке на этом месте видно едва заметное 
потемнение, возможно, след от ошибочно проведенной и затем стертой линии, зато на гравюре, 
которой, вероятно, только и мог пользоваться А. А. Бобровников, эта всего лишь гипотетическая 
линия «восстановлена» очень четко, что и определило ход его рассуждений. Предыдущая буква 
в этом случае могла быть прочитана только как «н», в пользу чего говорила и диакритическая 
точка, которая может относиться только к этой букве, чтобы отличить ее в некоторых позициях 
от полностью совпадающего с ней зубца-омографа, означающего гласный «а», причем «н» 
с точкой оказывалась перед гласным, как раз в позиции, в которой такое написание и употребля-
лось. Может быть, сыграло свою роль и совпадение с арабской графикой, где «н» обозначается 
точно так же, а диакритика по каллиграфическим мотивам часто ставится не при буквах, к ко-
торым она относится, а с учетом равномерного заполнения пространства, почему и отдаление 
диакритической точки от базовой буквы не вызывает особого сомнения. Всё это и определило, 
очевидно, чтение «нубаря», которое можно понять только как «ноябрь».

Четкий же снимок из духовной Есипа Окинфова в публикации А. Л. Грязнова [Грязнов, 
с. 25] позволяет решить загадку чтения названия месяца однозначно. Во-первых, он показывает 
сохранность бумаги в этом месте записи, поскольку неизбежно искаженный снимок в технике 
гравюры, что подтвердилось в другом месте, давал повод к сомнению в этом: соединительная 
черта здесь не доведена до следующей буквы, а повреждение бумаги могло привести к утрате 
части графики текста с соответственным изменением смысла. Иначе говоря, здесь могло оказаться 
также «ноябрьское» чтение. Во-вторых, снимок дает совершенно однозначное чтение, приме-
нимое и к другой грамоте. Слово начинается с дуги, которая в уйгурской графике, означает «г», 
далее идет косой штрих, обозначающий «и», и упоминавшийся выше зубец с диакритической 
точкой, обозначающий «н». Ниже идет также упоминавшаяся выше буква, обозначающая «у», 
перед которой точка при «н» обычно и ставится. Остальная часть слова ‒ «-ари» ‒ уже никаких 
вопросов не вызывает. В совокупности это название месяца можно воспроизвести наборным 
архаизированным монгольским шрифтом как Ïr,onÎk  и  условно протранскрибировать как 
«гинуари». Форма «генварь» для января зафиксирована уже в Новгородской первой летописи 
и в документах XVI в. [Словарь, с. 17].

Исходя из вышеизложенного, даты уйгурских записей на грамотах РГАДА. Ф. 135. Отд. 1. 
Рубр. I. № 20 и Архив СПбИИ РАН. Русская секция. Кол. 41 (Коллекция Н. Г. Головина). Ед. хр. 24 
можно однозначно определить соответственно как 02.01.1452 и 17.01.1459.
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REVISING THE DATING OF TWO OLD RUSSIAN DOCUMENTS WITH UYGHUR NOTES

The present paper revises the reading of Uyghur notes on two Old Russian documents, the testaments of Great Princess 
Sofya Vitovtovna dated 1452 and Esip Okinfov dated 1459, especially the name of the month transcribed in Uyghur 
characters and previously interpreted as November since 1861. The supposed reading of Ïr,onÎk  seems to transcribe the 
Old Russian Генварь ( January).  
Keywords: testament, Great Princess Sofya Vitovtovna, Esip Okinfov, Uyghur notes


